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Abonamentele
Pentru Sibiiu:

1 lună 85 cr., x/4 an 2 fl. 50 cr., 
x/3 an 5 fl., 1 an 10 fl.

Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 
mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună 1 fl. 20 cr., x/4 au 3 fl. 50 cr., 

Va an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

l/4 an 10 fr., x/3 an 20 fr., 1 an 40 fr.

lnser t iuni lei
Un şir gamiond prima dată 7 cr. 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Eedaoţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la poşte şi librării.

(Jn minier costă 5 cr.

Apare în f iecare di de lucru Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

12 Februarie st v.

Dacă înţelegem bine scirea telegra
fică sosită ieri dela Belgrad, negociările 
de pace dela Bucuresci n’au fost decât o 
temporisare şi ne putem aştepta, ca în 
curénd sé se reînceapă ostilităţile între 
Sorbi şi Bulgari. ' *

Serbia cere statul quo înainte de de
clararea résboiului.

Nu seim acum, pănă unde merge 
acest status quo.

Poarta otomană, ca cea mai direct 
interesată, s’a înţeles cu Bulgarii şi a re
cunoscut unirea Bulgariei şi a Rumeliei 
sub unul şi acelaşi principe, earâ Bulgarii 
s’au mulţumit cu atât.

Acest arangiament nu se făcuse încă 
mai nainte de a se fi declarat résboiul. 
Dacă dar’ sub restabilirea statului quo 
Serbii vor fi înţelegând şi desfacerea în
voielii făcute între Poartă şi Bulgari, 
atunci ei se amestecă în lucruri, care, cel 
puţin direct, nu îi privesce, şi abia mai 
poate fi vorba de încheierea păcii, de- 
oare-ce nici Poarta, nici Bulgarii, nu vor 
primi, ca Serbii sé determine relaţiunile 
dintre dînşii.

Dacă însă Serbii înţeleg statul quo 
numai în ceea-ce privesce relaţiunile lor 
cătră Bulgari, atunci e probabil, că pacea 
se va încheia.

Căci ce va sé cţică statul quo astfel 
înţeles ?

Sârbii sé meargă acasă, Bulgarii sé 
meargă acasă, sé nu mai ceară unii dela 
alţii nimic şi sé fie, ca şi când n’ar fi 
fost résboiu, prieteni buni, cum cer inte
resele lor.

Noi credem, că în caşul acesta, şi 
Bulgarii se vor mulţumi cu ceea-ce au 
obţinut şi nu vor mai stărui sé li se dee 
şi despăgubire de résboiu. Destulă des
păgubire le este buna reputaţiune şi po- 
siţiunea mai bună, pe care ’şi-le-au câşti
gat, eară Sârbii au perdut destul prin 
acest nenorocit résboiu, pentru-ca sé înţe
leagă, că numai lor îşi strică, dacă-’l 
continuă.

Astădi ori mâne vom scl, dacă astfel 
stau lucrurile.

Vé4énd, că fie Sârbii, fie Bulgarii se 
încăpăţinează, vom sei, că nu mai e vorba 
de Sârbi şi de Bulgari, ci de alţii, care 
stau în dosul lor, si că conflictul dintre 
aceste doué ţeri mici nu este decât accen
tuarea unui ‘confirct mai general, care nu 
se poate resolva prin bună învoială.

Stând situaţiunea astfel, trebue sé ne 
pară bine, că, cel puţin pe faţă, nu mai 
stăruie nici aderenţii lui Kossuth asupra 
confederaţiunii orientale, de care am 
vorbit ieri.

Dl Ugrón constată, că monarchia 
noastră, în urma résboiului sârbo-bulgar, 
a perdut şi puţina trecere, pe care a avut-o 
în ţerile din Orient.

Constată apoi, că alianţa cu Rusia 
este păgubitoare pentru monarchia noastră, 
deoare-ce îi dă Rusiei putinţa de a re
solva cestiunea orientală atunci, când îi 
vine ei, dar’ nu ne vine noué la so
coteală.

După aceste dl Ugrón urmează:
„Dar’ nici în cadrul alianţei cu Germania 

nu se poarta din destul grije pentru interesele 
noastre. In privinţa economică primim cele mai 
grele lovituri din partea Germaniei. „Schul -  
v e r e i n “-ul german există anume, ca sé as- 
muţe pe Germanii din Austria şi în parte şi pe 
cei din Ungaria şi sé slăbească prin aceasta pu
terea noastră. Astfel Austro-Ungaria este partea 
mai slabă a pacişcenţiLor,. care este condusă şi 
exploatată. în Rumelia, unde s’a proclamat uni
unea personală, situaţiunea e aceeaşi ca la 1858, 
când s’a proclamat unirea Moldovii cu Muntenia. 
Şi atunci marile puteri apusene o susţineau, ear’ 
cele orientale erau contra ei. Cu toate aceste 
unirea e de mult o faptă împlinită. Oamenii 
noştri de stat să-’şi iee drept model politica, pe 
care o făceau Corvinii sünt acum 400 de ani în 
Orient. Ei ajutau statele mici, le lăsau sé se 
întărească în cercul lor de acţiune şi le erau nu 
duşmani, ci amici.

„Astăzi o ideă puternică ţine statele în 
agitaţiune: unirea raselor. Această ideă a avut 
drept efect un proces de descompunere a sta
telor, nu ne putem cu toate aceste gândi la pa- 
ralisarea ei prin vre-o altă ideă.

„Oratorul nu reflectează la confederaţi unea 
danubiană. El voiesce o convenţiune militară 
între statele balcanice şi Austro-Ungaria, cea 
mai întinsă convenţiune militară şi comercială

între noi şi statele din Balcani. Nu putem urma 
politica austriacă ce-’şi caută noi supuşi în Orient, 
oi trebue sé facem o politică maghiară, care 
caută aliaţi noi între popoarele mici“.

Care va sé dică politică maghiară, 
nu austriacă! ? — Aliaţi caută Maghiarii 
m Orient, eară nu supuşi ? !

Noi sân tem cu toute Aceste o monaJ 
eine, un singur stat, o singură putere, şi 
ne pare foarte straniu, că în dieta Un
gariei se discreditează şi suspectează po
litica monarchiei.

Cum stă monarchia noastră în faţa 
situaţiunii grave, dacă este adevérat ceea-ce 
(jice dl Ugrón?

Faţă cu Italia, Franţa şi Englitera 
e isolată, în Orient nu mai are trecere, 
ear’ aliaţii, ei Rusia şi Germania o înşeală, 
o exploatează şi umblă sé o slăbească prin 
„ S c h u l v e r e i n “ -uri. Mai vin acum şi 
Maghiarii şi cer armată naţională, cârtesc 
asupra armatei comune şi le spun popoa
relor din Orient, că Austria, adecă mo
narchia noastră umblă sé le supună.

Astfel nu se câştigă aliaţi în Orient. 
Dacă a l i a ţ i  vor Maghiarii, sé ’şi-’i 

caute înainte de toate aici la noi acasă, 
sé ’şi-’i caute în monarchie, sé se unească 
cu noi dimpreună împregiurul Tronului, 
ca sé ne presentăm tari şi împăcaţi între 
noi, căci numai aşa vom puté găsi aliaţi.

Feviscăupolifcrcâ.
S i b i i u ,  12 Februarie st. v. 

în conferenţa partidului guvernamental 
dela 22 a 1. c. dl T i s z a  ’şi-a retras acel 
paragraf din noul proiect pentru refor
marea administraţiei, care asigură prefec
ţilor în mod direct şi indirect o influenţă 
hotărîtoare asupra judecătoriilor. Se pare, 
că prin acest pas dl Tisza a asigurat în- 
câtva reuşirea faimosului proiect de lege, 
deoare-ce în ceea-ce privesce celelalte com
petenţe ale prefecţilor, ministrul-president
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despre aceasta cel mai de frunte (jiar gu
vernamental „Pester Lloyd“ :

„Noi în principiu ne-am opus totdeauna 
acestui proiect şi jertfirea unui singur paragraf, 
se înţelege, nu poate sé influenţeze asupra acestei 
atitudini a noastre. Cu toate aceste nu între- 
lăsam a constata, că prin des citatul § 54 s’a 
delăturat unul dintre cele mai mari defecte ale

proiectului. Hotărîrea ministrului-president dă 
noue dovedi despre prudenţa şi buna sa tactică.. . . “

Legea gloatelor e obiectul de discută 
atât în presa ungară cât şi în cea aus
triacă. Taxând puterea gloatelor cu cinci 
milioane luptători „ Wehrzeitung“ din Viena 
face acestei legi următoarele apreţiări:

„Cât privesce cuantitatea obligaţilor la gloate, 
noul proiect ar presta groasnice lucruri. Toată 
ţinerea în evidenţă zace ínsé în urma noului 
proiect în mânile comunelor; nici un obligat la 
gloate, fie că a fost în viaţa sa ofiţer, fie că în 
viaţa lui n’a făcut altceva, decât a săpat şi îm- 
blătit, nu scie ce rolă e chemat a juca la gloate; 
astătji nimeni nu scie, ce organisaţie pot ave 
aceste gloate, cum au sé fie înarmate, cum sé 
fie provétjute cu ofiţeri, ba în proiectul de lege 
nici nu se dice precis, dacă gloatele au sé fie 
numai în résboiu sau pot fi şi în timp de pace 
convocate. De a c t u a l u l  p r o i e c t  ne pu
t e a m  f o a r t e  b i n e  l ips i ,  dacă acele dispo- 
siţiuni ale legii de apérare, în urma cărora 
gloatele au sé consiste din voluntari, se î n l o 
c u i a u  cu §2. al n o u l u i p r o i e c t .  Sé sperăm 
ínsé, că proiectul de faţă se va completa prin 
dieta imperială în mod corespunzător“.

„Şi noi sperăm aceasta, — exclamă 
„Neue freie Presse“ — în faţa actualei 
constelaţiuni publice ínsé nu e nemotivată 
îngrijirea, că Cehi i  şi P o l o n i i  vor ex
ploata chiar legea gloatelor, spre a trans
pune naţionalele lor aspiraţiuni pe terenul 
militar. Special în presa polonă se arată 
deja simptoame, că Polonii au de gând 
sé facă din gloatele galiţiane o asemenea 
miliţie naţională, precum o plănuiau îna
inte de asta cu vre-o câţiva ani deputaţii 
dietali poloni.“ Tot aceeaşi intenţionează, 
dacă judecăm după Ziarele lor, şi Maghiarii.

Declarările engleze au produs o rea 
impresiune în Gr ec i a ,  coinchiZénd acéljâ  
mai ales cu o categorică manifestaţi une 
germană. Anume principele de Bismarck 
a adresat representantului german în Atena 
o depeşă, pe care acesta a împărtăşit-o 
ministrului-president Delyannis şi în care 
se Zi°e: «Dacă guvernul grecesc sperează, 
că prin schimbarea ministerului din Anglia 
va întră o schimbare şi în politica ex
ternă, atunci încunosciinţează pe ministrul- 
president al Greciei, că noul cabinet va 
continua politica antecesorilor sei“. Acum 
după-ce, precum se afirmă, Grecii încep 
a se uesuusiuiict tut iu a i muri, »c p a ie , 

oă în Berlin şi Londra se lucră cu tot 
deadinsul întru răsturnarea actualului cabinet 
grecesc. O depeşă inspirată din Berlin 
Zice, că atitudinea ameninţătoare a Greciei 
a fost mai mult o încercare de intimidare, 
care acum, după-ce prin ea nu pot să-’şi 
ajungă nici un scop, varsă o lumină

Foiţa „Tribunei“.
Dama de companie.

— N ovelă  de G r in d t. —
Tradusă de Petronella Cornea n. Misielu.

(Urmare.)
„îmi permiţi aşadar’, mamă, sé te las pe 

o  oară: Am sé fac un drum neapérat“.
Mumă-sa voia sé-’i cetească din ochi ce 

avea el sé facă, dar’ observă numai atâta, că 
nu are de ce sé fie neliniştită.

Magda nici idee nu avea, că contele au- 
Zise toată conversaţiunea lor cu contesa. Se 
rugă dar’ cu un ton liniştit:

„Vă rog sé îmi permiteţi a mai eşi odată, 
fiindcă pălăria ’mi-e încă în cap“.

„Unde, copilă?“
„Am véZut în o dugbiană ceva, ce aş voi 

sé-’mi cumpér“.
„De ce nu ai făcut-o aceasta trecând 

pe acolo?“
„Nu aveam bani la mine“.
„Voiesci anticipaţiune ? “
„Vé mulţumesc, dar’ cuget, că pentru ba- 

gatelul acela, îmi va fi destulă averea mea“.
„Poţi merge“, — grăi contesa, dar’ în ea 

se întreba: „Ce poate sé fie oare ceea-ce nu 
vrea sé-’mi spună?“

Magda avea intenţiunea de a se grăbi,

ínsé ajungend pe stradă, trebuia să-’şi modereze 
paşii, căci nu departe înaintea ei, mergea con
tele foarte încet, şi, cum se părea, aduncit în 
gânduri. Acum el îşi ridică capul şi începu a 
merge mai iute, dar’ la colţ, spre năcazul Mag- 
dei, se opri în loc. Ea tremură, că doară el 
vrea sé se întoarcă, dar’ el îşi băgă numai mâna 
în buzunar şi scoase o milă pentru muierea bă
trână, care şedea pe peatra din colţ.

Aceasta îi plăcu prea mult Magdei, căci 
rar veijuse în patria ei domni mari, dâudu-le 
ceva cerşitorilor de pe strade; astfel pe vestitul 
general Moltke, decând îl véZ'tse odată pe stradă 
dând unei muieri oarbe un ban de argint, îl 
stima cu mult mai mult. Micul act de bine
facere al contelui, împăcă sufletul Magdei de tot.

Acum era şi terenul liber, căci contele 
întră la baronesa Zobel, care şedea în strada 
aceea; Magda grăbi dar’ la un grădinar.

Contele sosind, fu anunţat, dar’ numai Gi- 
zela îl primi. Se vedea din faţa ei cum se 
luptă spre a-’şi învinge iritaţiunea.

„Nu voiam sé te resping, d-le conte, deşi 
mama, durere, nu e acasă“.

„Durere?“ — răspunse el, — „d-na de 
Zobel îmi face o plăcere, că nu e acasă; căci 
eu vin sé-’|i mulţumesc d-tale, baronesâ“.

„Pentru-ce?“ — întrebă ea, oferindu-’i 
un loc.

„Pentru declaraţiunea ce ai tăcut aZi damei 
de companie a mamei mele“. Gizela schimba feţi,

ear’ contele, continuă el iute: „Eu îi sânt prea 
îndatorat pentru aceasta; căci eu tot atât de 
puţin ’ţi-aş pute da o inimă plină de iubire, ca 
şi d-ta mie!“

„Lăudat sé fie Domnul!“ — strigă co
pila cu o naturalitate, ce îl făcu să rîZă.

„In acest moment, baronesă, eşti încân
tătoare !“

„Ba, ba, asta eu nici nu pot fi!“
„Totuşi“, — afirmă el, — „acum abia 

eram foarte indispus, şi sub influenţa d-tale, 
devin vesel, pentru-că îmi mârturisesci cu o 
francheţă minunată, că te simţi eliberată de 
mine, ca şi când ai fi eliberată de un munte. — 
Sé vorbim dar’ şi mai departe fără de reservă.
— Mumă-mea a renunţat deja cu dignitate; — 
sperez dar’, că nu te va costa multă osteneală 
sé convingi şi pe baronesa“ . . .

„Aici te înşeli“, — replică Gizela. „Mama 
va fi desolată, mé tem chiar pentru sănătatea 
ei, dacă nu o pregătesc cu încetul. Căci ea s’a 
infipt oare-cum în gândul acesta“.

„Ceea-ce mă măgulesce“, — o întrerupse 
contele. — „Nu pot sé fiu supărat pe ea, că 
mă ţine vrednic de cel mai scump tesaur al ei“.

„Ab!“ — strigă Griela, — „D-ta meriţi 
o femeie cu mult mai bună ca mine“.

„O !“ — răspunse el, ridicându-’şi capul.
— „aceasta nu poate să fie convingerea d-tale, 
baronesă. Dar’ te rog acum sé-’mi repeţi din

cuvânt în cuvént aceea, ce ai declarat d-şoarei 
Magda“.

Copila îşi puse ochii în păment.
„O cerule! — numescemă stupidă, dar’ 

eu nu sciu care e causa, că ’mi-e atât de groază 
de o legătură dintre noi!“

„Se vede, că am ceva respingător în fiinţa 
mea, ceva care va respinge de sigur şi pe alte 
dame ajunse în posiţia d-tale“.

„Din contră, sânt sigură, că multe fete nu 
ar pregeta nici un moment de a-’ţi întinde mâna, 
d-le conte, dar’ eu nu pot, nu pot; să fim amici,
— prea bucuros, însă ca să-’ţi fiu soţie, gândul 
acesta e înfiorător pentru mine. — Natura nu 
ne-a destinat unul pentru altul“.

Contele întrebă cu interes :
„Aşa te-ai exprimat şi cătră d-şoara Magda ? 

că ’ţi-e groază sé fii a mea?“
„Nu!“ — răspunse ea dând din cap. — 

„Ei ’i-am spus, că n’am nimic în contra d-tale, 
ba poate-că m’aş fi simţit chiar atrasă de d-ta, 
dacă ’mi-s’ar fi lăsat mie singură sé decid asupra 
viitorului meu.“

„Sciu destul“, — declară Iosif sculându-se,
— „influenţarea asupra independenţei —“

„M’a făcut rebelă!“ — completă Gizela.
„Mama d-tale“, — continuă el, — „va afla 

învăţătură din nesuccederea primă şi în viitor îţi 
va lăsa mână liberă. Dacă aş pute, aş aştepta în
toarcerea baronesei şi ’ţi-aş ajuta la discuţiunea, 
de care ’ţi-e frică.“
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ghiară. Dintre toate mijloacele sigur, că acesta 
va impune mai puţin; deasemene sűntem con
vinşi, că naţiunea maghiară în privinţa numă
rului va suferi în conţinu scădere, îndată-ce re
negaţii slavi nu o vor spori. Maghiarii au toate: 
ambiţiune, dor după domniă, putere, bani; dar’ 
n’au putere de vieaţă, productivitate, sânge . . . .  
şi dacă forma, din care au stors acest suc pre
ţios, se şterge, se va sfîrşi nu numai cultura 
maghiară, dar’ şi altceva“.

Proclamaţmnea principelui Carageor- 
gevici cătră Sârbi.

Corespondentul din Viena al (Jiarului 
„Novoie Vremia“, ’i-a comunicat acestui 
4iar proclamaţiunea principelui P e t r u  
C a r a g e o r g e v i c i  adresată Sârbilor, care 
e din cuvânt în cuvânt următoarea:

Fraţilor Şerbi! Vin înaintea voastră în Zi
lele cele mai grele şi mai negre ale existenţei 
Serbiei. Nu' coniiderâţiuni personale mă d i  
termină la acest pas. După moartea tatălui meu 
am tăcut, cu toate că puteam ca nepot al lui 
Carageorge sé mă pronunţ. Nu pot să tac şi 
mai departe ca să nu mă blasteme spiritele mo
şului şi tatălui meu şi acele ale eroilor cari 
’şi-au jertfit vieaţa pentru libertatea iubitei 
noastre patrie. Acum mâna ucigătoare a dus-o 
pe Sârbia la marginea prăpastiei. Acum nu mai 
pot tăce; văd că aceia cari au împins scumpa 
noastră patrie pănă la abis, nu voiesc să se în
toarcă nici după catastrofa cumplită de pe calea 
periculoasă, care e nu numai spre ruina Serbiei 
ci spre a întregului popor sârbesc.

în astfel de momente fiecare Serb ar me
rita imputare pentru ţinuta lui indiferentă, ear’ 
pentru nepotul lui Carageorge ar fi ueexcusabil 
dacă nu ar păşi înaintea poporului sârbesc, nu 
cu pretensiunea la tron, care tron dealtcum îi 
compete lui după drept, ci cu programul lui 
menit a-’l salva pe poporul serbesc de pericolul 
iminent.

Cu profundă durere de inimă văd de mult 
cum guvernul vitreg al regelui Milan vă îm
pinge spre marginea abisului, cum vă rupe de 
legăturile de sânge şi lege de sute de ani şi 
submină fără îndurare acele base tari, pe care 
trebue se se edifice Serbia şi fără de care exis
tenţa ei nu se poate cugeta. Toate aceste se 
întâmplă pentru nenorocitele scopuri individuale 
de domniă şi egoistice, deoare-ce dînsul n’are 
inimă pentru popor, el n’a prins rădăcini în 
popor, nu ia parte la durerea aceluia, nu-’şi 
bate capul cu fericirea, cu viitorul acestuia.

Văd cu aduncâ durere de inimă, deja de 
mult, umilirea sistematică a Serbiei; aceea, că dela 
tron cât de puţin se respectă drepturile sfinte 
ale poporului; cum îi calcă în picioare consti- 
tuţiunea, cum nimicesc în fundamentul ei cre
dinţa ortodoxă, această peatră ânghiulară a na
ţionalităţii lui; cum ţin deschise în laturi por
ţile Serbiei pentru toată corupţia, care nimi- 
cesce spiritul naţional, cum geme poporul sub 
dări grele şi toate aceste singur numai pentru 
interesele personale ale unui singur om, care se 
ţine în domniă cu suliţa îndreptată spre inima 
poporului! . . . Am vă^ut cum sufer cei mai 
buni fii ai Serbiei în temniţă, care e loc vrednic 
de apăsătorii voştri, cum îi persecută ca pe 
nisce tâlhari, îi silesc ca să-’şi verse lacrimile

departe de patriă pentru soartea ei nenorocită 
şi sé mânce pânea amară a expulsaţilor.

Toate aceste le véd şi tremur pentru 
viitorul scumpei Serbie! Dar’ prelungă toate aceste 
am sperat, că geniul bun al poporului sârbesc se va 
deştepta.

Durere, geniul Serbimii, în faţa situaţiei 
dejositoare, în care au împins-o pe Sârbia, ’şi-a 
ascuns faţa şi s’a întors decătră poporul serbesc, 
deoare-ce poporul ’şi-a apérat geniul în contra 
celei mai înfiorătoare dejosiri, de perderea ono
rului, care e mai scump şi decât vieaţa . . .

Asasinul ce e pe tron nu s’a îndestulii, ca 
sé aducă pe capul poporului serbesc toate cala
mităţile anilor din urmă, ci s’a încumetat a-’l 
pălmui în faţă pe acest popor, sé-’i nimicească 
onorul şi gloria eroică, acel eroism, cu care ne 
am putut mândri înaintea lumii, a amicilor şi 
duşmanilor.

Tiranul poporului a dus şi sîlit poporul, ca 
sé se presente în mijlocul lumii slave ca bas
tard, ca sé se facă un Cain al Slavilor, ca sé 
ridice mâna aâupra fratelui seu 'dulce în htel 
moment măreţ şi sfânt, când a tins la libe
rarea şi unirea lor — şi poporul sârbesc s’a 
făcut fratricid. Mâna atotputenicului a trimis în
fiorătoare expiare asupra fratricidului.

Dar’ această pedeapsă meritată îl aşteaptă 
încă pe causatorul tuturor acestor nenorociri.

Şi nu va întârzia a-’l ajunge.
Această pedepsire e treaba voastră, — 

fraţilor Sârbi! Voi trebue sé păşiţi ca biciul lui 
D(jeu, care sé alunge din mijlocul vostru plaga 
ce v’a apăsat, pe causatorul tuturor dejosirilor, 
pe ucigătorul numelui şi onorului vostru! . . . .

Dela voi atîrnă, fraţilor Şerbi, ca Serbia 
sé se întoarcă earăşi pe calea cea dreaptă, 
ca sé se vindece de ranele grele cele-a primit.

Dacă v’aş fi vécjut, fraţilor Sârbi, în stare 
bună, nu vé aş fi făcut nici când amintire de 
mine; m’aş fi bucurat din depărtare din adâncul 
inimii pentru fericirea voastră, şi nu v’aş fi 
adus nici când aminte de drepturile mele; aceste 
drepturi ar zăce îngropate sub bunăstarea voastră, 
sub fericirea voastră, fiindcă n’am voit sé con- 
conturb cu nici un fel de pretensiuni cursul li
niştit şi fericit al vieţii voastre.

Şi nici acum nu cer drepturile mele pentru 
putere, ci pentru fericirea poporului. La aceasta 
mé sîlesce acea datorinţă sfântă, că sânt Serb şi 
nepot al lui Carageorge. Am datorinţa sé-’i ajut 
poporului, pe care. îl vădUla_margi.u^ajirăpástiéi.

Fraţilor Sârbi! Salvaţi patria, pănă când 
mai este vreme! Patria voastră e ameninţată de 
sus cu răsturnare! . . . . Depărtaţi mâna care 
o răstoarnă, încă înainte de a fi apucat a răs
turna pentru totdeuna basele sănătoase ale 
statului.

Dacă aveţi lipsă de ajutorul meu, vă stau 
la disposiţie, nu într’atâta în urma drepturilor, 
cât mai ales pe basa acelei datorinţe, pe care o 
am ca Sârb şi nepot al lui Carageorge.

Sé-’i ajutăm Serbiei, să păşească pe calea 
dreaptă, pe care umblând va deveni earăşi ra- 
zimul Sârbimii şi speranţa Slavismului, ca se fie 
earăşi patria economilor buni şi a eroilor, vatra 
nestrămutată a tradiţiunilor credinţei strămoşesci 
şi ca faţa ei să strălucească earăşi înaintea lumii 
şi a popoarelor, cum a strălucit odinioară în 
aurora renascerii sale. Cu noi e Ddeu! Petru 
Carageorgevici Geneva 13 Ianuarie 1886.

Corespondenţe particulare
ale „Tribunei“.

De lângă Şimleu, 20/8 Febr. 1886.
(Egala îndreptăţire în Ungaria). Un notar 

comunal român şi respective o comună româ
nească din Sălagiu a comis un mare „pécat“ în 
contra acelui stat poliglot din Europa, care se 
numesce „ Ţ e a r a - U n g u r e a s c ă “, şi unde — 
după-cum spun Ungurii — naţionalităţile nema
ghiare, au mai mare libertate ca ori-şi-unde în 
lumea mare.

Vor întreba poate, unii dintre cetitorii 
„Tribunei“, că oare ce păcat mare să fi comis 
acea comună în contra „kultur-egylet“-urilor ?

Comuna românească din Sălagiu H i d i g ,  
în care nu se află decât un  s i n g u r  U ngur ,  
făcendu-’şi un sigil comunal oficios a cutezat a 
imprima pe acela prelângă inscripţiunea ungu
rească: „A hídvégi körjegyzőség pecsétjeu, şi pe 
cea românească: „S ig i lu l  n o t a r i a t u l u i  cer- 
cua l  d i  H i d i g “ . / Din acest incident, foaia 
economică-socială „Sz i l ágy-Soml yó“, ce apare 
acum în al IV-lea an în Şimleu şi al cărei re
dactor e un Ungur de cei din ceata „Ellenzék“- 
ului, se supără tare şi voind ca în minut să 
peardă de pe faţa pământului — dacă ar puté — 
pe tot Românul şi cu el dimpreună tot ce e ro
mânesc; voind să se facă din broască bou, în 
numărul 7 dela 18 Februarie n. exclamă astfel:

„Sigilul notariatului cercual de Hidig. nA 
hidvégi körjegyzőség pecsétje“. Această inscrip- 
ţiune duplă se află pe sigilul oficios al notaria
tului cercual de Hidig, şi încă de-asupra inscrip
ţiunea românească şi de desubt cea ungurească. 
Când ne exprimăm mirarea, că superiorilor no
tarului respectiv nu le vine în minte, ca să dee 
preste nasul (as orrára koppintani) impertinen
tului prietin român, cu o cale mirându-ne între
băm şi aceea, că oare ce cugetă notarul acela, 
că e în România, ori unde? întrebăm, că pe 
sigilul oficios, fie-cine poate se imprimeze după 
voinţa sa tot felul de gărgăuni (tücsköt-bogarat) 
şi că nu este vre-o ordinaţiune, care să o pres
crie şi ordineze aceasta? Dacă nu este, atunci 
poftească vice-şpanatul şi înveţe pre dl notar, că 
el e diregător unguresc, roade pâne ungurească 
(magyar kenyeret rág) şi dacă el totuşi se cu
getă pe sine în mijlocul Ţerei-românesci, — 
imprimeze-’şi pe sigilul seu propriu ce lui îi 
place; dar’ nu dee simţemintelor sale o expre-- 
siune, ce chiar o poţi prinde cu mâna. Pe vice- 
şpanat îl rugăm dar’, să dee preste talpa opincei 
d-lui notar (üssön a jegyző úr bocskordnak a tal
pára )  / “

Aspre cuvinte şi impertinente expresiuni!
Eu unul, dacă aceste cuvinte ar fi îndrep

tate numai în contra notarului B á g y  sau pe ro- 
mânesce B ă d e s c u, nu aş dice nimica, ci aş trece 
cu vederea aceste expresiuni dure, lăsând ca pe 
d-sa să-’l dăscălească Ungurii cum lor le place, 
căci merită; dar’ fiind vorba de sigilul oficios al 
unei comune curat românesci, n’am putut să trec 
cu vederea aceste imputări grele, ci le-am pus 
înaintea ochilor on. public, ca acela apoi să vadă 
egalitatea naţionalităţilor din Ungaria.

Nu sciu, că Ungurii dela „Sz. S.“ aducu-’şi 
aminte de articolii despre legea comunală XLIV : 
1868 § 20; XVIII: 1871 şi V: 1876, cari <jio 
apriat că: „ l imba o f i c i oa s ă  a c o m u n e i  o 
s t a t o r e s c e  r e p r e s e n t a n ţ a  c o m u n a l ă

foarte posomorită asupra conducătorilor 
de faţă ai politicei grecesci. La toată în
tâmplarea e curios, cum unele c|.iare mai 
sperează intri o restabilire a păcii şi a 
bunei înţelegeri în Balcani. Bine, că 
Sârbia a renunţat la încercările ei de a 
trăgăna negociările de pace din Bucu- 
resci, trebue însă considerat, că aceasta a 
făcut-o la presiunea puterilor şi că pro
iectul tractatului de pace, presentat ieri 
decătră delegatul şerb conferenţei, cuprinde 
un singur articol, anume: restabilirea 
statului quo ante, ceea-ce între împregiu- 
rările de faţă e aproape imposibil.

Depeşa, pe care am primit-o ieri din 
Madr i d ,  aduce acea scire surprinzătoare, 
că în Spania s’au convocat sub arme 
50.000 soldaţi. Această măsură de mo- 
bilisare poate că stă în legătură cu cele 
mai neue agitaţii Ca r i  i s t e  din capitala 
Spaniei. Jurnalele din oraşele boschice 
şi aragonice atrag de un timp încoace 
atenţiunea guvernului asupra conventicu- 
lului carlist în provinţele boschice şi afirmă, 
că în Anglia s’au întâmplat cumpărări de 
arme pe socoteala Carlistilor. De altă 
parte earăşi foile Carlistilor asigură, că pre
tendentul e pentru moment cuprins cu 
păşirea în contra unei anumite acţiuni.

Reuniunile de maghiarisare şi presa 
cehiei

piarul ceh din Praga „Narodni Listy“ 
vorbind despre reuniunile de „cultură“ 
maghiare, scrie:

„Scopul reuniunilor de cultură maghiare 
e de a maghiarisa naţionalităţile nemaghiare. 
Cu toate mijloacele lor barbare, pe care le-au 
folosit pănă acum pentru maghiarisarea naţiona
lităţilor nemaghiare, Maghiarii s’au păcălit; acum 
urmând dar’ exemplul Austriacilor şi al Germa
nilor prusieni, voiesc se şteargă prin cultură 
de pe suprafaţa pământului pe cetăţenii slavi. 
Acesta e un lucru foarte frumos, dar’ cine îi 
cunoasce bine pe Maghiari, acela scie că ce e cul 
t u r ă  m a g h i a r  ă. Se înfiinţeze Maghiarii reu
niuni de cultură pentru ei înşişi, să răspân
dească cultura mai ântâiu între poporul lor, şi 
numai după aceea să se îngrijiească de Ruteni, 
Şerbi şi Români, cari stau, dacă nu pe o treaptă 
mai înaltă, cel puţin pe aceeaşi treaptă de cul
tură ca şi concetăţenii lor maghiari. In present 
naţionalităţile nemaghiare nu pot profita nimic 
dela Maghiari. Dar’ noi seim destul de bine, că 
maghiarimea sub mantaua „culturei“ urmăresce 
politica pentru stîrpirea naţionalităţilor. Dacă 
n’au ajutat temniţele, catenele, „confiscarea de 
averi“, închiderea de scoli, dacă n’a avut efect 
privarea de drepturile politice, ei cred, că acuşi 
vor secera victoriă prin cultura lor.

„Maghiarii experiează cu durere de inimă, 
că numărul lor nu se sporesce, ci scade din an 
în an. Se tem pentru viitor şi această frică îi 
împinge la întreprinderi desperate. Voiesc ca 
Slavii să le suplinească rîndurile lor ce se ră
resc şi să susţină maghiarimea. Sperăm cu si- 
guritate, că precum politica maghiară stîrpitoare 
de Slavi şi desnaţionalisătoare nu ’şi-a ajuns 
scopul cu mijloace barbare, tot astfel „fraţii 
noştri“ vor supera cu sănătate şi „cultura“ ma

„Ea se va acomoda, dacă va afla dorinţa
mea.“

„Apoi îi rămâne Magda. Adio baronesă!“ 
— Grăind aceste, el se depărtă.

Intre aceste Magda se întoarse acasă. Ea 
ducea ceva împachetat într’o hârtie, pe care, suind 
treptele, o ascundea sub mantelă. Se furişă apoi 
în dormitorul contesei, unde faţă în faţă cu patul 
stetea o cadră, care representa pe reposatul ei soţ 
în mărime naturală.

Magda nu scia că, venind pe stradă, con
tele o urma la aceeaşi distanţă, la care, mergând, 
îl urmase ea.

Când întră în salon, contele se uită îm- 
pregiur.

„Magda nu e la tine, mamă?“
„S’a dus în tîrg“, — răspunse contesa. 
„Ea trebue să fie aici, — grăi el, — „căci 

am vădut-o venind tot înaintea mea.“
„Atunci va fi depunând de sigur cele tîr- 

guite; dar’ unde ai fost tu, Iosife?“
„La baronesa Zobel. întâmplarea m’a fa- 

vorisat, căci am aflat-o singură, şi după-ce ne-am 
clarificat simţemintele, ne-am despărţit ca nisce 
prieteni buni. Contesa se uită mirată la el. Asta 
ai facut-o tu? De tot curios!“

„Iartă-mă, mamă dragă. Tu nu înţelegi pur
tarea mea ? Ar fi trebuit să termini tu însuţi afa
cerea cu baronesa?“

„Firesce!“

Deşi vocea ei era mustrătoare, el continuă 
de tot indiferent:

„Dar’ sünt împregiurări, în care trebue să 
se abată omul dela formele îndatinate.“

„Dar’ de ce a fost aceasta de trebuinţă 
pentru tine?“

„Eu voiam să sciu pănă la cea din urmă 
literă, ce ’i-a <ji8 baronesa despre mine Magdei 
tale.“

„Şi pentru-ce ai voit să o scii asta?“
„Aflarea motivelor o las agerimii minţei 

tale, cu permisiunea ta, mamă“.
Contesa nu mai putu replica nimic, deoare-ce 

Magda întră în salon.
Contele se întoarse numai decât spre ea: 

„Sperez, că ne vei face acum plăcerea, să ne 
cetesci poesiile întrelăsate după ameadi“.

„La poruncă, d-le conte!“ — (jise copila.
„Dar’ aveţi puţintică răbdare, pănă-ce viu 

şi eu“, Z'se contesa şi lăsă tinerii earăşi singuri.
„Dşoară Magdă“, începu Iosif, „pot crede 

în asigurarea ce ’i-ai dat mamei? M’ai iertat?“
„Da“ ! răspunse ea încet şi cu faţa întoarsă 

dela el.
„D-ta confirmi, însă fară-ca să mă privesci? 

aşa nu stint convins“.
Magda nu îşi schimbă posiţiunea: „d-ta 

poţi fi“ —
„Sună a fi adevăr“, Zise el, — şi totuşi 

înţeleg, că toţi bărbaţii te umplu de groază“.

Acum ea îşi întoarse faţa spre e l: „cugeţi 
d-ta, că am perdut deja amintirea pentru tatăl 
meu ?“

„Cu cât mai mult ’l-ai stimat pe el, cu 
atât mai puţin mă preţuesci pe mine, şi iertarea 
d-tale e un semn de dispreţ, care m’ar pute re- 
habilita întru câtva“.

Vocea ei deveni şi mai lină: „Eu am 
trecut prin experienţe şi mai amare. Toate se 
pot uita, numai acei oameni nu, care ne-au iubit“.

Contesa se ivi în acest moment pe prag 
cu ochii plini de lacrămi.

Contele se spăriă. „Mamă, ce însemnează 
aceste lacrămi ?!

„Magdo!“ — strigă ea întinZendu-’i mâna.
„Dar’ ce e?“ întrebă Iosif cu grabă.
Matroana, îmbrăţişă pe Magda:
„Mâne, Zise ea, e Ziua numelui tatălui tău, 

Iosife. Pe fotografia lui, în dormitorul meu am 
aflat o cunună de flori. Cine s’a gândit la aceasta ? 
— Magda!“

„Ana ’mi-a Zis» — şopti ea roşind.
„Mâna, dşoară Magdă!“ grăi Iosif, şi îi 

apucă dreapta.
„Iţi mulţumesc“.
Buzele lui atinseră mâna, pe care ea o re

trase, ca să deschiZă cartea cu poesiile.
„’Mi-e permis să cetesc acum, d-le conte?“
„Se aşeZară toţi, şi ea ceti, pănă-ce se 

înseră. (Va urma.)

„A<ji încă nu-’i <Jic nimic“, — îl întrerupse 
copila, — „poate-că mâne îi voiu spune, oferin- 
du-’mi-se ocasiune, că ’şi-a greşit socotelile.“

„Fă cum cugeţi că e mai bine, dar’ 
te rog aşa, ca să nu se desvoalte vre-o discordie 
între familia noastră! Mama mea n’ar suporta-o 
aceasta decât cu multă durere.“

„Atât ar mai trebui!“ — se grăbi Gizela 
a răspunde, — „atunci ar trebui să perd şi pe 
Magda d-voastre.“

„Ear’ ea e de tot sinceră“, — grăi el zimbind. 
— „Aşadar’ Magda ’ţi-e mai dragă între noi?“ 

„Nu! die conte, ci chiar foarte dragă. Asta 
o mărturisesc cu permisiunea d-tale. Căci pe cât 
e de scurtă cunoscinţa mea cu ea, pe atât de 
scumpă îmi este. Un singur lucru mă mâhnesce.“ 

„Şi care e acesta unul?“ — scirici el, vă- 
cjend că Gizela tace.

Ea îşi plecă ochii.
„Că e silită, sărmana, să stee într’o posi- 

ţiune subordonată în o casă străină. Şi totuşi, — 
eu sânt o nebună! o compătimesc, când altcum 
nu aş fi cunoscut-o în vieaţa mea. Sânt însă 
sigură — die conte, că nu vei fi faţă de ea nici 
odată aspru ca un stăpân ?“

„Poate-că eu voiu dispăre din nou, nu preste 
mult.“

„Cum?“ — strigă ea surprinsă.
„Stau pe gânduri să mă mut la Viena şi 

să-’mi aleg vre-o carieră publică.“
„Şi ce va qlice mama d-tale?“
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sâtorii. Osemintele defunctului neuitat se vor 
înmormânta din locuinţa proprie în 23 Februarie 
a. c. la 3 oare postmeridiane în cimiterul gr.-or. 
din loc. Zlatna, în 21 Februarie st. n. Fie-’i 
ţerîna uşoară şi memoria binecuvântată! Te- 
r e s i a  Pipoş ,  ca soţie. L a z a r  P ipoş  jude 
cercual reg., ca fiu. Ma r i a  Po pp d e H ă r  şan, 
Te r e s  ia P ipoş ,  I d a  P ip o ş ,  ca fiice. Ba- 
s i l iu  Po p p  de H ă r ş a n ,  advocat, ca ginere. 
V i c t o r  H ă r ş a n ,  Cami l  H ă r ş a n ,  A u r e l i u  
H ă r ş a n ,  ca nepoţi.

*
Measă culturală. Aşa numesce „Kol- 

Közl.“ measa festivă, pe care a dat o profesorul 
de universitate concediat şi primarul, în curând 
exprimarul Clujului, Dr. Carol H a l l e r  în onoarea 
unui trimis dela ministerul de instrucţie, care 
însă înainte de a ave onoarea a lua parte la 
acea „measă culturală“ a fost pe cale telegrafică 
chemat la Budapesta.

*
Balul cetăţenilor români din L u g o j  s’a 

arangiat în sala de jos a „Hotelului Con
cordia“ de acolo, Marţi în 11/23 Februarie 1886 
în favoarea comunei bisericesci gr,.-or. din Lugoj.

*
Balul tinerilor negustori români din 

Braşov a fost — precum ne spune „Kronstâdter 
Zeitung“ — unul dintre cele mai frumoase ba
luri ale sesonului. M a i o r i t a t e a  d a m e l o r  s’a 
p r e s e n t a t  în cos t um n a ţ i o n a l .

*
în afacerea atentatului din Arad s’a

ţinut Sâmbăta trecută pertractarea în sala ma
gistratului înaintea unei comisiuni mixte. De 
faţă au fost: subcolonelul Stefan Balogh, audi- 
torul-maior Dr. Paulus, locotenentul Vinkler, 
primarul Iuliu Salacz şi fiscalul orăşenesc Dr. 
loan Perger. Citaţi au fost Ign-iţiu E h r  en f el d, 
comptabilul maltractat de sublocotenentul Cordier 
după eşirea din teatru, Mauriciu E t t i n g e r ,  care 
a fost present în chilia lui Horváth. Wilhelm 
H o r v á t h  a comunicat auditorului cu acest pri- 
legiu un lucru pană acum necunoscut. Intre- 
bându-’l Cordier de autorul cunoscutei notiţe, el 
voia să-’i arete manuscriptul şi sé-’i numească 
şi autorul (care ar fi un fos t  o t i ţ e r  de re- 
servă) ,  ceea-ce el a întărit cu cuvântul de 
onoare, — ofiţerii însă nu 'i-au dat timp şi s’au 
aruncat numai decât asupra lui.

Primească stimabilele d-şoare Emilia şi Elen a 
Maxim, cât şi d-na Elena Prodan mulţumirile 
noastre, cari au avut bunăvoinţă a lua parte 
activă la producţiune şi fără a căror sucurs pro- 
ducţiunea teatrală nici nu se putea duce în în
deplinire, dovadă e şi corectitatea cu care 'şi-au 
jucat rolurile bine studiate şi te făceau să cugeţi 
că sünt íntr’adevér nisce drăgălaşe ţărăncuţe ro
mâne. Umorul natural, un ce propriu d-şoarei 
El. M. (Mandica) nepoata lui Arvinte, a cores
puns pe deplin rolului ce Ta representat.

Asemenea mult stimata noastră patroană, la 
toate întreprinderile noastre, d-na I Maxim, care 
cu cunoscuta-’i afabilitate ne-a pus la disposiţie 
odăile d-sale pentru probe.

Tot la acest loc nu putem a nu inregistra 
bunăvoinţă, ce a avut stimatul domn loan Ma
xim, jude reg. ung. pentru de a ne instrua, fă- 
cându-ne observările corective la probele ce le-am 
ţinut.

Mulţumim fraţilor colegi condiletanţi: loan 
Branga, învăţător în Poiana şi George Babeş, 
învăţător în Mercurea, cari n’au pregetat a veni 
şi a lua parte la mai multe probe, cât şi la pro
ducţiune; răsplata voastră în ceruri va fi!

Resultatul bănesc a fost conform listei 
contribuenţilor: 103 fi. 30 cr. v. a.

Din această sumă scoţendu-se spesele de 33 
fi. pentru facerea binei teatrale, care rămâne ca 
avere a scoalei noastre; şi 19 fi. 90 cr. pentru 
arangiarea salei de joc şi musieâ, resultă un ve
nit curat destinat pentru îmbogătăţirea bibliotecii 
şcolare de: 50 fl. 40 cr. v. a.

Cu suprasolviri au binevoit a contribui p. t. 
d-ni: loan Droc, prot. în Mercurea, Liviu Bran 
de Lemeny, d-na prot. M. Maier, Dr. loan Ne
meş, adv., Dr. Nicolae Maier, protop. Săliştei cu 
câte 2 fl. v. a ; Gaibel, silvicultor, Petru Comşa sen., 
loan Ivan, notar, Moise Branişte, pretor, loan 
Duma, notar şi Petru Muntean, postar în Orlat, 
cu câte 1 fl. v. a.; Nicolae Henţu, not., Emanuil 
Beşa, învăţător, Ilie Ciugudean, substitut de sub
locotenent, Bucur Comşa, primar in Sălişte, Ni
colae Mosora, eassar, Onisifor Borcia, paroch, 
Dumitru Beju, loan Moga, Oprea N. Borcia, 
Dumitru Stănişoi, representanţii junimei; Nicolae 
Lupaş, econom, Ilie Gitiean, econom, d-na Ana 
Şerâr, d-na Ida Calefar, d-şoara Ana Răcuciu, 
d-na A. I. Popa Acileanu, d-na Ana Hensa, 
Stefan Cifra, cancelist, şi loan Comşa sen. co
merciant, cu câte 50 cr. v. a.

Să l i ş t e ,  9 Februarie 1886.
Corpul înveţătoresc.

et c . “, aşadar’ în Hidig, fiind acea comună curat 
românească, nu numai sigilul ar trebui să fie pro- 
vădut cu o inscripţiune n u m a i  r om â n e a s c ă ,  
ci şi limba protocolară să fie c u r a t  cea ro
mână.  Noi însă ca totdeauna, aşa şi acum suntem 
şi am fost răbdători, nedicend nimica, — deşi la 
aceasta ne îndreptăţesc articolii de lege mai sus 
citaţi, — în contra acelei disposiţiuni că : pen- 
t r u - c e  s’a i m p r i m a t  pe ace l  s i g i l ş i i n -  
s c r i p ţ i u n e a  u n g u r e a s c ă ?

Ei, dlor Unguri! Asta e dreptatea şi liber
tatea naţionalităţilor nemaghiare din „fericita“ 
Ţeară-ungurească ??? Io  — Nuţ.

Pecîca-română, 10/22 Februarie 1886.
Decând cu constituţiunea noastră biseri

cească, doar’ în toată metropolia gr.-or. nu se 
află altă comună, care să fi efectuit atâtea ale
geri, ca comuna noastră Pecica,, căci prelungă 
alegerile ordinare constituţionale, a mai avut patru 
alegeri de preoţi succese, şi trei nesuccese; a 
mai ales un învăţător şi o învăţătoare. Lăsându-se 
acest popor adeseori sedus decătră cei-ce se ge- 
rează de binevoitorii sei, nu rare-ori s’a înşelat 
în aleşii sei. Văzând şi convingându-se, că pre
tinşii binevoitori şi luminători, nu sânt inspiraţi 
de acele idei sublime, ce le vibrează cu atâta 
emfase pe buzele lor făţarnice, ci sânt conduşi 
mai totdeauna de interese egoistice, de astădată 
s’a unit între sine, formând o singură partidă 
cu adevăraţii sei conducători în frunte, a pus 
toate sfaturile şi poruncile în cuiu, voind să-’şi 
aleagă de păstor sufletesc un bărbat demn de 
sacrul post preoţesc, apt şi energic conducător 
naţional, de care are necesitate urgent. Deştep
tarea conscienţei în popor a dreptului seu excită, 
de regulă, mare frică şi teroare în toţi tiranii 
libertăţii, aceşti pitici sânt foarte periculoşi, bag 
seama pentru-că se susţin din sudoarea popo
rului, îi pun tot felul de obstacole în calea de
şteptării şi progresului, nisuesc din răsputeri să-’l 
sărăcească şi demoraliseze pe toate căile vieţii 
publice!

Comuna noastră a publicat concurs pentru 
îndeplinirea unei parochii vacante, în al cărui sens 
concurenţii trebuiau să-’şi arete, în vre-o Dumi
necă sau sărbătoare, dexteritatea în cântări şi 
predica bisericească, ceea-ce s’a şi întâmplat, în- 
faţişându-se 4 preoţi şi 2 teologi absoluţi ca 
concurenţi.

La 2/14 Februarie, (liua menită pentru 
alegere, venind în comună dl adm. prot. Moise 
Bocşan, conchiămâ comitetul parochial la o şe
dinţă candidatoare. Procedându-se la scrutarea 
documentelor concurenţilor, ale celor doi se resping 
ca nesuficiente; ear’ ale celor patru şi anume: loan 
Istin, paroch în Jadani, loan Evuţan, paroch în 
Vinga, Iustin Dascăl şi a teologului Dimitrie 
Barbu, consună întru toate concursului. Nu seim 
din ce consideraţiuni dl păr. I. Istin ’şi-a retras 
concursul; ear’ dl adm. prot. simţind că com. pa
rochial şi întreg poporul ’şi-a concentrat încre
derea în persoana părintelui Evuţan, îl exclude 
pe acesta din candidaţiune, sub cuvânt, că preoţii 
aleşi în o comună, n’o pot părăsi pănă după trei 
ani, şi dl Evuţan încă n’a împlinit trei ani 
în Vinga.

Aci s’a escat discordie între dl adm. prot. 
şi intre comitetul parochial, care crescea în  tul. 
momentul. Se candidează D. Barbu, I. Dascăl, 
ear’ com. candidează şi pe dl Evuţan, disol- 
vându-se apoi şedinţa corn., care în corpore mur
mura asupra d-lui adm. prot. pentru neprimirea 
lui E. în candidare.

înţelegând poporul despre cele petrecute 
în comitet, s’a adunat în biserică în aşa număr, 
încât nu-’i cuprindea spaţioasa biserică, ca în 
cele mai mari sărbători. Când a întrat părintele 
Evuţan în biserică, însoţit de dl profesor de 
teologie Romul Ciorogariu, tot poporul a erupt 
în ovaţiuni: „Să trăească Evuţan“.

încependu-se şi terminându-se serviţiul di
vin oficiat de patru preoţi cu dl adm. prot. în 
frunte, poporul era foarte indignat, că nu vede 
pe adoratul seu Evuţan servind Domnului în 
biserica sa, sciind prea bine, că nu ’i-a conces 
aceasta dl Prota . . . .

După cele usitate se aleg patru membri de 
încredere, şi un notar, dl adm. prot. în cuven 
tarea de deschidere a sinodului parochial elec
toral, laudă, sfatuiesce, admoniază, şi chiar ame
ninţă poporul, dicând între multe şi aceste : „Po
porul numai atunci poate deveni fericit, dacă nu 
alterează voia superiorităţii bisericesci, ci ascultă, 
acomodându-se întru toate demandaţiuniler acelei 
superjpriţi“. Aţi mai au<jit: constituţiune şi po
runci ! Această doctrină nu are domeniu, acolo 
unde predomnesce constituţionalismul, precum e 
urît a asculta lunga predică fără armonia, şi 
fără alt înţeles, decât cu scopul învederat, că doară 
se vor rări oamenii din biserică. Căci se aud 
voci din popor: destul va fi!

T R I B

Dl notar sinodal cetesce numele candida
ţilor cum urmează: dl Barb, I. Dascăl, ear’ can
didatul comitetului parochial Evuţan se respinge 
din candidare. Când a audit poporul pronun- 
ciându-se numele lui Evuţan, a erupt în „să tră
iască“ nesfîrşite. Dl adm. prot. declară că se în
cepe votisare nominală, însă toţi votează pentru 
E. cu excepţiunea unor neamuri de ale lui B., 
care votează pentru dînsul. Preşedintele sinodului 
respinge pe cei-ce votează lui E., prin ĉe se pro
voca un tumult şi neînţelegere pănă acum ne- 
usitată în comuna noastră. Aşa a durat pănă 
cătră trei oare din rjb Dl sub-jude reg. Novac 
propune încă un notar, care să noteze voturile 
dlui Evuţan, desemnându-se spre acel scop plu
garul T. B. Orga. Dl preşedinte primesce pro
punerea cu condiţiunea: ca voturile lui E. să se 
noteze numai ca vot separat; ceea-ce poporul nu 
primesce. Membrii de încredere roagă pe dl adm. 
prot. să conceadă vot în regulă pentru toţi trei 
candidaţii, apoi vener. consistor îşi va face da
toria ; la dincontră se vor depărta din bise
rică. Dl preşedinte observă să ese tot poporul din 
biserică, şi numai unul câte unul să între la vot. 
La aceste răspund nisce bătrâni ai comunei că : 
deoare-ce ordinea nu e turburată să se înceapă 
votisarea, căci cine poate sta afară o jumătate di 
de iarnă. Dl adm. prot. strigă şi ameninţă cu 
puterea pretorului la cas dacă nu va eşi poporul 
din biserică. Se scoală plugarul T. B. Orga şi 
spune dlui preşedinte că: d-sa în tenoarea §-lui 
11 din „Statutul Organic“ bisericesc n’are nici 
drept, nici trebuinţă de gendarmii pretorului, ci, 
dacă cugetă că ordinea e conturbată, să disoalve 
sinodul; ceea-ce se şi făcu în acel moment.

Judece acum on. public lector, dacă a fost 
corectă, sau ba, purtarea dlui adm. protop. M. 
Bocşan; destul că poporul unei comune, ce con
ţine 5000 suflete credincioşi, ’l-a desaprobat în 
mod foarte categoric.

Duminecă în 9/21 Februarie ’i-se comunică 
poporului în biserică, prin parochul S. Tămăşdan, 
ordinaţiunea vener. consistor, că în Dumineca vii
toare 16/28 Februarie se va ţine sinod parochial 
spre a alege preot dintre candidaţii D. Barb şi 
I. Dascăl, poporul striga „să trăiască Evuţan.“ 
Iritaţiunea poporului ’şi-a ajuns culmea de care 
vener. consistor din Arad ar trebui se ţină cont, 
căci poporul în desperarea sa de a-’şi pute 
exopera o alegere, care sé-’i ofere un preot 
harnic şi plăcut, face combinări pentru părăsirea 
legii lui.

Dacă rămânea numai cu disolvarea sino
dului electoral, nici că cugetam să descriu pu
blicului caşul; însă iritaţiunea poporului tot cresce, 
şi cine seie unde se va sparge, de aceea vă rog 
cu profund respect să binevoiţi a publica cât de 
curând corespondenţa mea că doar’ îşi va afla 
sanare causa noastră atât de complicată.

C r o n i c ă .
Promovare. Dl Dr. Octavian Rusu ,  ales 

ca advocat al institutului de credit şi de eco
nomii „ A l b i n a “ a depus e x a m e n u l  a d v o 
ca ţ i  a 1 la M.-Oşorheiu.

*
Hinten. Dl loan Boe r  iu,  cleric al ar- 

chidiecesei Blajul,ui îşi va serba Dumineca vi
itoare cununia cu dşoara Lucreţia T o t o i a n în 
Chisfalău.

*
Şedinţele reuniunii învăţătorilor gr.-or.

din protopresbiteratele: Mediaş, Sighişoara, Târ- 
nava-inferioară — şi ar fi fost să fie şi cea su
perioară, — ce se anunţaseră în unul din numerii 
anteriori ai „Tribunei“, au avut loc în şcoala 
gr.-or. din Mediaş în 28 şi 29 Ianuarie v. a. c. 
Am aşteptat însă se ese din altă peana mai di
bace descrierea decursului acelor şedinţe, dar’ 
neivindu-se nimica pană acum în preţuitul 
d-voastre diar, îmi permit a vă încunosciinţa 
despre celea petrecute în oraşul nostru în dilele 
acelea, parte din aud, parte din intuiţiunea 
proprie. — La prelegerile publice, cu părere de 
reu, nu am putut lua parte, dar’ după-cum m’am 
informat, acelea au reuşit foarte bine, pentru-că 
au fost tare bine nimerite aşa, încât respectivii 
au desfătat inimile ascultătorilor; ear’ la des- 
baterile rapoartelor diferitelor comisiuni în afa
cerile reuniunii d-nii învăţători ai Sighişoarei, 
dintre care unul a condus şi şedinţele în locul 
presidiului, au dovedit cu vorbirile lor o ade
vărata cultură şi au secerat aplausele tuturor 
celor de faţă. Ceva regretabil a fost numai 
împregiurarea, că presidiul din motivele, că ar 
ave prea multe afaceri cu parochia şi protopres- 
biteratul, nu a participat la şedinţe.

*
Necrolog. Despre moartea camerarului mon

tan în pensiune Lazar P i p o ş  primim cu posta de 
adi următorul anunţ: Cu inima adânc întristată 
şi plină de durere anunţăm, cumcă preaiubitul 
soţ, respective tată, socru şi moş L a z a r P i p  oş 
camerar reg. montan în pensiune şi membru fun
dator al Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
şi cultura poporului român, —• după un morb 
greu şi îndelungat provădut cu cele sânte, în 21 
Februarie ’şi-a dat nobilul seu suflet în mânile 
Creatorului în al 75-lea an al vieţii sale plină 
de activitate şi al 47-lea an al fericitei sale că-

*
Direcţiunea lucrărilor de fortificaţiune 

a Bucuresciior, pentru a găsi lucrători speciali 
şi mulţi, a făcut publicaţiuni pe pieţele din Viena, 
Bruxella şi Paris.

*
„Societatea austro-ungară“ din Bucu- 

resei se ocupă cu organisarea mai multor serate, 
cari vor urma regulat în fiecare Sâmbătă.

*
O representaţiune pe scena teatrului 

naţional din Bucuresci. Joia trecută — scrie 
„Românul“ — cu cel mai strict mister, s’a făcut 
la teatrul naţional prima repetiţiune a tablourilor 
istorice, ce se pregătesc pentru serbarea Ate
neului. Priveliscea este, spune „România Liberă“, 
fermecătoare şi putem predice un succes colosal, 
care în mare parte, va preveni dlor Georgescu 
şi Mirea, distinşi artişti, cărora este încredinţată 
punerea în scenă.

*
Femeile şi politica. Casa de jos en

gleză a votat o lege, în urma căreia femeilor in
dependente li se dă dreptul de alegere, ceea-ce 
va ave drept urmare, că în curând vom vedé 
nu numai la urna electorală femei egleze, dar’ 
şi în parlament. Deodată cu această scire se 
comunică din Londra, că ducesa  de Rox-  
b o u r g h e  va primi postul de camerieră de 
curte supremă, ce ’i-s’a fost oferit de regina, —
- I 1 *aeoare-cc o x nu.  ̂ x u. ^
g i n e a s c ă  p o l i t i c a  i r i c ă a  d lu i  G l a d -  
s t o n e. Precum se vede femeile din Anglia 
încep în toată seriositatea a se ocupa cu poli
tica. Atât ne-ar mai trebui şi nouă!

*
Principele Grigorie Ypsilanti, ambasa

dorul grecesc la curtea din V i e n a  a murit la 
20 1. c. în Paris. Cadavrul lui va fi trans
portat la Viena.

Dare de seamă
despre resultatul moral si material al representa- 
tiunii teatrale împreunată cu joc, ţinută la 30 Ia

nuarie a. c. în Seliste.
Representaţiunea teatrală: „Cârlanii“, de

C. Negruzzi şi „Arvinte şi Pepelea“, de V. Ale
xandri, vodeviluri în câte un act urmată de pe
trecere cu joc, s’a ţinut în 30 Ianuarie st. v. 
conform programului anunţat în acest (fiar.

Despre succesul ce a avut acea repre
sentaţiune teatrală, cât şi despre petrecerea cu 
joc, rémáne la apreţiarea nepărtinitoare a p. t. 
oaspeţi, cari într’un numér considerabil au luat 
parte şi au contribuit în bani. Datorinţa, ce o 
avem înse faţă de p. t. ospitanţi, ca corp învă- 
ţătoresc, fiind totdeodată şi diletanţii acelei se
rate, e de a aduce pe această cale prelângă re- 
cunoscinţă mulţumirile noastre tuturor acelora, 
cari au luat parte.

Spre a nu ni se lua în nume de réu punctul 
din program, unde s’a dis, că representaţiunea 
teatrală va ave loc. prelângă cooperarea d-lui 
Isaia Popa, d-sa fiind împedecat din causă ex- 
cusabilă a fost silit a ne abdice cooperarea 
numai cu două (file înainte, despre ceea-ce nu 
am mai putut aduce la cunoscinţă, fiind timpul 
prea scurt.

V a r i e t ă ţ i .
(Preperaţiunea de hârtie luminândă.)

Journalul „Farmaceutische Zeitung“ publică o 
interesantă notiţă asupra unei producţiuni noue 
în industria hârtiilor. E preparaţiunea prin mji- 
locul unor substanţe introduse în hârtie, care le 
dă proprietăţi de a lumina în întunerec. Se in
troduce la 40 părţi de hârtie, dece părţi de apă, 
o parte de gelatină, una de bichromat de potasă 
cu cjece părţi de o pulbere fosforescentă. Un 
profesor la facultatea de chimie din Halle a 
făcut experienţe cu această hârtie, se dice că 
luminează foarte bine la întunerec. El propune 
ca sé fie întrebuinţate la etichete şi ca semne 
diverse etc., aşa pentru substanţele toxice eti
chetele sé fie făcute din această hârtie spre a nu se 
permite astfel erori regretabile, ce s’ar face în 
farmacie fiind prevenite de acestă pregătire.

(O furtună pe coasta tunisiană.) Se
telegrafează din Tunis, cu data dela 10 Fe
bruarie: Ieri, o furtună de o violenţă nepome
nită a isbucnit în portul dela Goullete şi a mers 
crescând pănă a doua (ji dimineaţa. Toate va
sele au fost expuse la cele mai mari pericole. 
Vaporul-postă francez a trebuit sé fugă ne mai 
putând sé fie ţinut de ancore. El a pornit pe mare 
şi nu s’a mai întors. Se presupune, că ’şi-a 
urmat drumul spre Marsilia fără postă, fără că- 
létori şi fără nici un act ce se liberează pentru 
starea sănătăţii. Două vase mari, unul spaniol 
şi altul italian, încărcate cu marmură şi cu grâu 
au fost aruncate pe coastă şi cu totul înomolite. 
Călătorii nu pot pleca. Linia drumului de fier 
pentru Algeria ’şi-a întrerupt serviciul. Strică
ciunile constatate sânt foarte mari şi vor trebui 
mai multe luni pentru a face toate reparaţiunile.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Londra, 24 Februarie n. Ca s a  de 

jos.  Secretarul de stat B r y c e  a comu
nicat, că guvernul ţine momentul present 
de nefavorabil spre a exopera la Sultanul 
o cesiune de teritor pentru Grecia.

Atena, 24 Februarie n. Circulă 
faima, că flota rusească a părăsit S u d a b a y 
ducéndu-se în Pireu, fiindcă instrucţiunea 
rusească nu consună cu cea engleză.

Paris, 24 Februarie n. (Scirea „Agen
ţiei Havas“). Puterile sünt înclinate de a 
ratifica în mod provisor convenţia turco- 
bulgară fără a aştepta resultatul cercetării, 
ce premerge revisiunii statutului organic. 
Remâne încă numai înţelegerea asupra re
înnoirii pe cinci ani a plenipotenţelor prin
cipelui Bulgariei drept guvernor al Rutne- 
liei-de-Ost.

Director: l o a n  S l a v i c i .
R edactor responsabil Cornel Pop Păcurar.
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Extrase din foaia oficială.
L i c i t a ţ i u n i :

— 30 Aprilie a. c. imobilele Anei Ce t ă ţ ean ,  
decătră judecătoria cerc. din Orăştie, în comuna 
Balomi r .

— 1 Aprilie a. c. realităţile lui EugeuPro- 
copovic i ,  decătră jud. cerc. din Zenta, în co
muna Ada.

— 10 Martie a. c. imobilele văd. Nicolae 
Ba r t ha ,  decătră jud. cerc. din Covasna, în co
muna Zág.

— 16 Aprilie a. c. realităţile lui Iuon Ciocan 
decătră trib. reg. din Lugoj.

— 1 Maiu a. c. imobilele lui Petco S t oi a, 
decătră trib. reg. din Timişoara, în comuna 
Be r e g s é u .

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de cjde'.

— la rămasul după Stefan F  o r r á s, trib. reg.
din Oradea-mare ;

— la rămasul după George P r e c u p ,  jud. 
cerc. din Făgăraş;

— la rămasul după Iosif Mező ,  trib. reg. 
din Sighetul-Marmaţiei;

— la rămasul după Iura Bur sa ,  trib. reg. 
din Sighetul-Marmaţiei;

— la rămăsul după Regina K r a f f t ,  jud. 
cerc. din Sighişoara;

— la rămasul după Şara B e n n i n g ,  jud. 
cerc. din Sighişoara;

— la rămasul după CosteaConstant inovici ,  
trib. reg. din Timişoara.

C o n c u r s u r i :
— Un post de comptabil salarisat la direc

ţiunea forestială din Cluj. Concursurile să se 
trimiţă pănă în 30 Martie a. c. la direcţiunea 
forestială de acolo.

— Mai multe posturi de practicanţi de postă 
la direcţiunea poştală din Timişoara. Concursurile 
în 3 săptămâni la direcţiunea poştală de acolo.

— Un post de notar-public reg. în Reghinul- 
săsesc. Concursurile în 4 săptămâni la camera 
notarială-publică din Cluj.

Economic.
Cronica agricolă din România. Cetim în 

„Telegraphul“ :
Rare ori s’a întâmplat o toamnă mai priin- 

cioasă pentru agricultură decât cea trecută. Nu 
numai că a ploat la timp, dar’ s’au putut face

semănături de grâu atât în ogoare cât şi în 
porumbisce. Au putut sămena pănă şi cei mai 
înapoiaţi, cei mai nepregătiţi.

Grânele semănate de timpuaiu au crescut 
cu atâta vigoare, încât pe alocurea s’au păscut 
fiind prea mari. Grâul din porumbisce a înfrăţit 
mai tot atât de bine ca şi cel de ogoare, afară 
de cel sămenat prea târdiu.

Putem dar’ (jlice, că s’a sămănat mult şi în 
foarte bune condiţiuni.

O altă împregiurare, care a favorisat sămă- 
nâturile a fost aceea, că zăpada a că(jut mai de 
timpuriu ca nici odată, la 30 Noemvrie, în câtă- 
ţime mare, (preste 65 centimetri grosime) şi 
nerisipită. Această zăpadă prelungă umeqleala 
ce a dat pământului era cel mai bun apărător 
contra gerului, deoare-ce se scie, că sub zăpadă 
este în totdeauna mai cald decât deasupra. Ză
pada a ţinut o lună şi mai bine, şi deodată 
înmuiându-se timpul s’a topit preste tot locul, 
lăsând grânele descoperite. Pănă astădi fopirea 
izăpecjii nu înfăţişează nici un pericol, deoarece 
timpul a fost tot cald. Teama cea mare este să 
nu ne pomenim cu niscaiva îngheţuri mari, care 
negreşit că ar aduce oare-care vătămare sămă- 
năturilor târdii. Ori-cum ar fi însă, grânele 
semănate de timpuriu şi care s’au împuternicit 
de ajuns, vor resista. Altfel putem dice, că sămă- 
năturile de toamnă se află în condiţiuni bune şi 
promit o recoltă abundantă.

(Va urma.)

Piaţa din Sibiiu, 23 Februarie. Grâu Hectolitra 47—80 
cbilofl. 5.10 pănă fl. 5.90, grâu mestecat 68 pănă 82 chilo 
g. 3.90, pănă fl. 4.70 săcara 66 pănă 72 chilo fl. 3.30 pănă 
fl. 3.90, ord 58 pănă 64 chilo fl. 2.70 pănă fl. 3.50, oves 
38 pănă 45 chilo fl. 1.50 pănă fl. 2.10, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 3.10 pănă fl. 3.70, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 4 .—  pănă fl. 4.50, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1-40 
pănă fl. 1.60, semânţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 4.50 
pănă fl. 5.50, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 5.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 15.— pănă fl. 16.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 12.—, Nr. 4 fl. 11.— , Nr. 5 fl. 9.—, slănina 100 chilo 
fl. 50.—  pănă fl. 54.— , unsoarea de porc fl. 42.—  pănă 
fl. 46.— , s8u brut fl. 26.— pănă fl. 28.—, său de lumini 
fl. 36.— pănă fl. 38.—, lumini turnate de seu fl. 46.— 
pănă fl. 50.—, săpunul fl. 25.— pănă fl. 28.—, fân 100 chilo 
fl. 2.—  pănă fl. 2.20, cânepa fl. 30.—  pănă fl. 35.— , lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 3.—  pănă fl. 3.50, spirtul p. 
100 L. °/0 26 pănă 28 cr., carnea de vită chilo 36 cr.

carnea de viţel 32 pănă 36 cr., carnea de porc 32 pănă 
36 cr., carnea de berbece — pănă — cr., ouS 10 cu 15 
pănă 18 cr.

Piaţa din Făgăraş, 19 Februarie. Grâu frumos hecto
litra fl. 5.— pănă fl. 5.80; grâu mestecat fl. 3.60 pănă 
fl. 4.20; săcara fl. 2.80 pănă fl. 3.20; cucuruzul fl. 2.80
pănă fl. 3.20; ovSsul fl. 1.70 pănă fl. 1.90; sămânţa de
cânepă îl. 4.— pănă fl. 5.— ; sămânţa de in fl. 8.— pănă 
fl. 10.— ; fasolea fl. 4.—  pănă fl. 4.50; mazerea fl. 6.—  
pănă fl. 6.50; lintea fl. 7.— pănă fl. 8.— ; crumpenele
fl. 1.— pănă fl. 1.50; mălaiul fl. 5.— pănă fl. 6.— ; său
brut 100 chile fl. 20.— pănă fl. 24.— ; unsoarea de porc 
50— 55, slănina 60— 80; cânepa fl. —.— pănă —.— Un 
chilo carne de porc 30 c r .; carne de vită 34 c r.; carne 
de viţel 32 cr.; carne de mei — cr.; ouă 8 cu 10 c r ., 
chim fl. — .—  pănă fl. — .— ; lumini turnate de său 50 cr. 
pănă — cr.

Piaţa din Sighişoara, 22 Februarie. Grâu curat hecto
litra fl. 5.— pănă fl. 5.80; grâu mestecat fl. 3.50 pănă 
fl. 4.— ; sScara fl. 3.— pănă fl. 3.30; ovesul fl. 1.70 pănă 
fl. 2.— ; cucuruzul fl. 3.30; fasolea fl. 3.30; crumpenele 
fl. 1.60; mazerea chilo 20 cr.; lintea 20 cr.; mălaiul 10 c r .; 
lumini de sSu chilo 54 cr.; săpunul 27 c r.; seu brut 26 c r .; 
seu de vită fl. —.80; unsoare de porc 64 cr.; carnea de 
vită 28 cr. ,

Târgul de rîmători în Steinbruch. în  22 Februarie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 39.— cr. pănă 40.— cr. 
unguresci grei, tineri 41.— cr. pănă 42.— cr., de mijloc 
40.— cr. pănă 41.— cr., uşori —.— cr. pănă 40.—• cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 38.— cr. pănă 39.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 39.— cr., uşoară 39.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i 
grei 36.— cr. pănă 37.— cr., transito de mijloc 35.— cr. 
pănă 36.— cr., transito uşori 36.— cr. pănă 37.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

C u r s u l  p i e ţ e i  d i n  S i b i i u .
din 24 Februarie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.60 vând. 8.65
Lire t u r c e s c i .................... • y> 11.20 11.25
Im periali............................... • 10.20 r 10.25
Ruble r u s e s c i .................... • n 1.22 n 1.2 3

B u r s a  d e B u c u r e s c i .
Cota oficială dela 22 Februarie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 94. V* vând. 94.8/4
„ Rur. conv. (6°/o) . . n 86.— » 86. Va

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 266.— n 267.’/a
Banca naţională a României n 1085.— n 1188.—
împr. oraş. Bucuresci . . . n 29.— jî -- .---
Acţ. de asig. Naţionala . . n 224.— » -- .---
Credit mob. rom.................... -- .--- yy -- .---
Scrisuri fonciare urbane (5%) J7 81.— n 81.—
Schimb 4 l u n i .................... V ---.--- yy 34—
Societ. const....................... ..... r> 187.*/, V 230. «/a
Aur ......................................... n 16.*/* îî 16. Va

Mersul trenurilor

B u r s a  d e  B u d a p e s t a
din 23 Februarie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6 % ...............................
„ „ „ „ 4 r ° /„ ................................ .....
„ „ hârtie „ 5°/0 ........................................................

.împrumutul căilor ferate ung.
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost udo-

(l-a emisiune)....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung

(2-a emisiune).........................................  8‘
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung

(3-a emisiune).......................... s '
Bonuri ale ung......................... ..... . ’ ’
„ „ „ c u  cl. de sortare . .
„ „ „ bănăţene-timişene . .
n „ » cu cl. de sortare . . . .
» „ transilvane...............................
» » croato-slavone.....................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin .
împrumut cu premiu ung......................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin ’
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ..............................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă ..........................

Dosurile austr. din 1860
Acţiunile bancei austro-ungare.....................

„ „ d e  credit ung............................
„ „ „ „ austr..........................

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. si ec Albina“
Argintul..............................................  ' ”
Gaibeniumpârătesci . "
Napoleon-d’ori..............................
Mărci 100 imp. germane . . . .
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  ,

104.40 
95 75 

152.50

99.75

126.75

113.50
104.25
104.25
104.25 
104.— 
104 25
103.50 
99.25

119 — 
124.— 
85.70 
85.40 

113.60
140.25 
874.— 
306.75 
300 80 
101.—

5.93
10.—
61.80

126.40

B u r s a  d e  V ie n n a
din 23 Februarie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 . . . .
» » „ » d°/0 ..........................
„ „ hârtie „ 5 ° / o ........................... ) )

Împrumutul căilor ferate ung...................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung' 

(l-a em isiune).........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung

(2-a emisiune)....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost’ ung.

(3-a emisiune).........................................
Bonuri rurale ung........................

„ „ „ c u  cl. de sortare. . . . •
„ „ „ bănăţene-timişene.....................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
» „ transilvane............................... j
„ „ croato-slavone...............................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin
împrumut cu premiu ung..........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin .' ’
Renta de hârtie austriacă

„ „ argint austriacă...............................
Rentă de aur a u s t r i a c ă ....................
Losuri austr. din 1860 ° '
Acţiunile băncei austro-ungare

„ „ „ „ austr. . . . . . .
„ „ de credit ung........................ [

Argintul.........................................
Galbeni împărătesei.....................
Napoleon-d’ori...............................
Marci 100 imp. germ ane.....................
Londra 10 Livres Sterlinge

104.55
95,85

152.70

100.10

127.—

113 50
104.50
104.50
104.25
104.25 
104.60
103.75 

99 25
119.40
124.50 
8620 
87.30

113.75
140.25 
870.—
305.75 
299.20

5'96 
10.02 O» 

61.85 
126.85

pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886.
Budapesta—Predeal

Viena
Budapesta  
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vărad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teluş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
omnibus

6.47
11.22

2.20
4.39

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41 
3.50 
4.25 
5.10
5.41
6.02
6.40
7—

Tren
accelerat

7.15
1.45
3.51
5.28
6.41
6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

îo .o i

Tren
omnibus

Tron
de

persoane

3.15
7.29
8.27
8.37
9.37 
9.45 
9.59

10.28
11.36
12.10
12.46

1.48 
3.09 
3.42 
4.12 
4.30
4.48 
5.17

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2. 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30

P r e d e a l — B u d a p e s t a

6.03
6.35
7.14

I

Bucuresci
Predeal!
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

!

{

Tren
de

persoane

\

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

lO.io 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.
5.;
'.36

56
6.1
6.3 
6.5
7.1
7.3
7.1 
8.!
8.1 
9. 
9.

lO.i
10.:
10.:
10..

.16 

.37 

.53 

.08 

.34 
■ 55 

1.37 
L53 
.12 
.31 

1.06 
1.25 
'.35 
.41

10.51
12.50

3.06
6.00 
3..

Tren
accelerat

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14

2.10
8..

Tren
omnibus

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase Însemnează oarele de noapte.

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6—  
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.O-
6.05

Tren
omnibus

8. 
8.34 
8.59 
9.56 

10.16
11.04 
12.17
12.4 

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35
8.22

10.30

Budapesta—Arad—Teiuş

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teiuş

Tren
om

nibus

Tren
de Tren

omnibus

6.59
7.33

11.
8.05

11.02
3.37 
4.00 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.31
12.05

Teiuş—Arad—Budapesta

8 -  
12.oo| 

5.55'
6.05 
6.19 
6.46 
7 —
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

te rsoane
Tren

omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

Tren
do

persoane
Tren

omnibus

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.18 
6.57 
7.12 
7.27 
7.56 
8.10 
9. 
2.391
6.50

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.27

5.10
8.16
6.05

5.20
5.57

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

S im e r ia  (Piski)— P e tr o ş e i i t

Siiueria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseui

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.33
3.23
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Arad—Timisoara

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

6.00 
6.25 
6.50 
7.19 
7.38 
7.56 
8.42

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Ghiriş—Turda

Gliiriş
Turda

10.37
11.04

4.16
4.37

Petroseui—Simeria (Piski)

Petroşeui
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

9.38
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

Timisoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.02 
6.26 
6.40 
6 52 
7.06 
7.21 
7.53

5.00
5.56
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Turda—Ghiriş

Turda
Ghiriş

8.20
8.41

1.41
2.06

Copşa mică—8ihiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

1.11
1- 32
2- 01 
2.24 
2.44

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica mare 
Copsa mieă

Cucerdea—Oşorheiu—Reghinui-sîis,

Cucerdea
Cheţa
Ludoş
M. Bogat
Cipeu-Iernut
Kerelő-Sz.-Pál
Nireşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

10.00 
10.31 
10.53 
11.03 
11.44 
12.00 
12.26 
12.46 

1.16 
3.08

3.50
4.21
4.43
4.43 
5.31 
5.46 
6.10 
6.30
7.43 
9.35

Reghinul-săs__Oşorheiu—Cucerdea

Reghinul-săs. 4.22 4.00

Oşorheiu j 6.14 5.52
6.34 12.25

Nireşteu 6.55 12.55
Kerelő-Sz.-Pál 7.16 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.54
M. Bogat 8.07 2.31
Ludoş 8.21 2.46
Cheţa 8.38 3.06
Cucerdea 9.07 3.40

Simeria (Piski)— Pniedoara

Simeria (Piski) 6.40
Cérna 7.01
Cniedoara 7.30

Cniedoara—Simeria (Piski)

Cniedoara 10.18
Cérna 10.44
Simeria (Piski) 11.30
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